
Глава 45: Неизбежная катастрофа (3)

Когда Юй Цин поспешно спустился с горы, он вдруг обнаружил, что, хотя Ян Цин и не дышал,
у него прослеживался почти незаметный, но всё же ощутимый пульс. Недостаток воздуха ввёл
его в состояние очень похожее на смерть. Оказав ему всю возможную помощь, Юй Цин принёс
едва живого Ян Цина обратно в храм.

Увидев, что её отец был по-прежнему жив, от сердца Цзы Мэй мгновенно отлегло. С чувством
глубокой благодарности она взмолилась всем божествам-бодхисатвам, говоря им спасибо за
данный шанс.

Когда Хуан Сю Ли очнулась, она увидела, что её муж всё ещё был жив и обрадовалась, но
затем узнала о судьбе своего не рождённого ребенка и горько заплакала.

Все её надежды родить сына были разрушены.

Юй Цин произвёл вычисления и поспешил успокоить женщину: «Не бойтесь, судьба послала
вам этого ребёнка только для того, чтобы помочь вашей семье избежать нависшей над вами
беды. Он не должен был родиться. Однако я вижу, что в будущем у вас ещё появится два
сына!»

Услышав эти слова, Сю Ли прекратила плакать: «Даос, это правда?»

«Хмм... Да, но для этого вам нужно отдыхать. Чтобы добиться результата, энергия в вашем теле
должна быть сбалансирована. Я исцелю вас с помощью лекарственных трав и помогу
уравновесить Инь и Ян в вашем теле, тогда забеременеть вновь будет проще простого!» -
кивнув, подтвердил даосский монах.

«Большое спасибо, даос!»

Хотя она всё ещё переживала из-за потерянного ребёнка, её надежды больше не были
разрушены, и она смогла собраться с духом.

***

«Учитель, моя мама и вправду родит ещё двух детей?» - возможно потому, что они были её
семьёй, Цзы Мэй не могла видеть их будущее. Каждая её попытка была провальной и вызывала
хаос энергии ци, причиняющий вред её телу.

«Пока твоя мать будет восстанавливаться, даже если в её судьбе не было никаких сыновей, это
изменится», - загадочно улыбнулся монах.



Цзы Мэй знала, что её мастер был очень искусен в китайской медицине, и, если он говорил,
что излечение было возможно, значит так оно и было.

Прежде она не уделяла старинным техникам китайской медицины достаточного внимания –
всё её время уходило на изучение гексаграмм, методов предсказания, фэншуя, геомантии и
заклинаний. Но, когда она увидела свою маму, истекающую кровью, Цзы Мэй осознала свою
беспомощность и огромное значение познаний в китайской медицине.

Она должна стать такой же, как мастер, и освоить всё сокровенное учение даосизма, включая
искусство врачевания!

Видя в девочке такое стремление, Юй Цин вновь обрадовался. Он был готов отдать всё, что
потребуется, лишь бы обучить девочку усвоенным им истинам, одной за другой.

Трагедия, уничтожившая её семью в прошлой жизни, на этот раз забрала жизнь только
маленького ребёнка.

***

После того как Ян Цин проснулся, его тут же отчитал монах Юй Цин. Пытаться совершить что-
то такое из пострадавшего самолюбия – верх кретинизма. К тому же из-за его действий
пострадала его жена, и умер так и не рождённый ребёнок.

Семейство Ян осталось в горах ещё на месяц, пока не закончились летние каникулы. Ян Цин
вернулся в школу и с удивлением обнаружил, что большинство верило в его честность, а не в
те высосанные из пальца старейшины поселения голословные обвинения. Увидев такое
доверие, Ян Цин почувствовал себя более уверенным.

Цзы Мэй же поняла, насколько незначительными были её познания в техниках культивации, и
с новым энтузиазмом принялась изучать сокровенное учение Дао, при этом не прекращая
культивировать свою плоть и кости и практиковать осознанное управление дыханием.

Незаметно пронеслось целых десять лет!

Цзы Мэй исполнилось пятнадцать.
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